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NEKCUKO-FrPAMMATNYECKUNE

N CTUNNCTUYECKME OCOBEHHOCTW
CMOPTVBHOW HOBOCTHOW NMYBAVNLINCTUKN
(Ha marepuane aHrMINCKOro s3biKa)

E.N. Boituyk, O.A. AHkoB

AnHHoTanusi. B cmambe npedcmaeneH aHaau3 aH2n053bIYHOLU CNOPMUBHOU HOB0CM-
HOUl NyOAUYUCMUKU ¢ MOYKU 3peHUs peanu3dyuu 8 meKCmax /eKCUko-zpammamuye-
CKUX U cmuaucmu4ecKux cpedcms eblpazumenbHocmu peuu. MccaedoeaHue npoeo-
oumcs Ha mamepuasne Co8peMeHHOU aMepUKAaHCKoll nybauyucmuku, npedcmagneHHou
8 cemu HHmepHem u cocpedomoueHo Ha noucke Haubosee UACMOMHBIX U AKMUBHBIX
cmuaucmu4ecKux cpedcms, Komopble NO380/ASI0M 6blA6UMb MEXAHU3Mb! 6AUSHUS UH-
¢hopmayuoHHoz0 mamepuana Ha nompedumensi, Ube gneuanieHue om npedocmasneH-
Holl uHgopmayuu ¢opmupyemcs 8 3a8uCUMOCMU OmM CmeneHu MOYHOCMU nepeoayu
U 5MOYUOHA/IBHOU nodauu mamepuana. Cmambs exkaoudem meopemuueckull pasoen,
Komopblll nocesujeH cneyugpuke cnopmueHo2o OUCKYpca 8 UeaoM, e20 (hyHKYusiM,
OCHOBHbIM cpedcmeam nepedauu 6blpasumenbHOCMU mekcmd, d makaice Uccaedosa-
menbcKoll uacmu, Komopasi 8k/auaem aHAaAU3 OCHOBHBIX /1€KCUKO-2PAMMAamMuUUecKux
U cmuucmuuecKux cpedcms, Cmamucnmuky ux ynompebaeHusl U s13bIKogble 0COOeHHO-
cmu, nookpen/neHHble MHOXCeCmeoM npumepos. OCHOBHbIM pe3y1bmamom Uuccae008d-
HUSl CMAao0 3aKAI4eHUe O MOM, YUMo cmuaucmuyeckue cpedcmed éblpazumenbHOCmu
cocmasnsitom okono 50% om ecex cyujecmeyroujux npuemos. Haubonee akmugHbiMU
A6AAOMCS MemoHuMus U snumemsl. I pammamuueckue cpedcmea npedcmaeg/neHbl 8 20-
pazoo MeHbulell cmeneHu.

KiiroueBble c/10Ba: cnopmueHas ny6/1uqucmw<a, cmuaucmuyeckue Cpeacmea eblpasumesib-
HOCmMu, MemoHumus, snumemabl, SMOMUBHOCNIb, (i)yHKL{UU cnopmueHofj ny6/1u14ucmw<u.
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LEXICAL, GRAMMATICAL AND STYLISTIC FEATURES
OF THE SPORTS NEWS JOURNALISM
(Based on the Material of the English Language)

E.l. Boychuk, D.A. Yankov

Abstract. The article presents an analysis of English-language sports news journalism
from the point of view of the implementation of lexical-grammatical and stylistic means
of speech expressiveness in the texts. The research is conducted on the material of
modern American journalism presented in the Internet and is focused on the search
for the most frequent and active stylistic means that allow to reveal the mechanisms of
influence of information material on the consumer, whose impression of the provided
information is formed depending on the degree of accuracy of transmission and
emotional presentation of the material. The article includes a theoretical section, which
is devoted to the specifics of sports discourse in general, its functions, the main means
of conveying the expressiveness of the text, as well as the research part, which includes
the analysis of the main lexical-grammatical and stylistic means, statistics of their use
and linguistic features, supported by many examples. The main result of the research
has been the conclusion that stylistic means of expressiveness account for about 50%
of all existing techniques. The most active are metonymy and epithets. Grammatical
means are represented to a much lesser extent.

Keywords: sports journalism, stylistic means of expression, metonymy, epithets,
emotiveness, functions of sports journalism.
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Crnenuduka CIOPTUBHOM MyOIUIUCTHKY KaK JKaHPa My0/IMIUCTUYECKOr0 CTH/IA

CriopTuBHasi yO/IUIMCTUKA TIpeJICTaB/seT co00l ocoboe siB/ieHHe, KOTOPOe MOpPOXK/AaeT
MHOXXeCTBO JUCKYCCH. B 3py pa3BuTusi TeXHOJOrWM U KoMMyHUKauuu CMMU cramu He-
OTHEM/IEMOI YacCTbIO UesioBeueCKor >Ku3HU. JIroay exXeflHEBHO IOTyUYar0T CBEKHEe HOBOCTH,
CMOTDST PeropTak¥ U TPAHC/SILIMK U3 JIF0O0H TOUKK MUpa B MpssMoM 3¢upe. O6beM moTpe-
OnsiemMoli MH(OPMALMKU BO3POC, U UMTATE/H MOIYUHIM BO3MOXKHOCTE 00CYXKIATh, JeUThCS
MHEHHeM ¥ BIIeUaTIeHWsIMU B OJMH K/IMK C KeM YroJHO Ha 3eMHOM Iape. HoBble kommy-
HUKAL[MOHHbIe BO3MOXHOCTH BBLIBE/IM BCe BHBI AMCKYPCA Ha PYrod YpPOBeHb, U CIIOPTUB-
Hasl IMyO/IMLIMCTHKA He ocTanach B ctopoHe. CriOpTHUBHas MyO/IMLIMCTHKA POXK/AeT TIOBO/BI
JJ1s1 o6cyxxieHus, OyAb TO TPAHC/SILMU CIIOPTUBHBIX COOBITHM, peropTaKu U UHTEPBbIO CO
CIIOPTCMeHaMH, HO peXXe NpeJicTaeT NpeiMeToM 00CY)XeH!sl B HAyYHBIX Kpyrax.

[l1s1 ee fanbHelIero aHaM3a HeobX0MO 03HAKOMUTLCS C TeM, KaK TakoH BHJ, ANUCKypCa
OTIpe/le/ISIIOT COBpPEMEeHHbIe UCC/Ie[loBaTe/IH.

B uactHocTH, E.A. BOUTHK CunMTaeT, UTo CIIOPTUBHAs MyO/IMIIUCTHKA TIPeJICTaBIsAeT COOO0M
0cobyr0 OpraHM30BaHHYIO CUCTeMY, KOTOpast HaJjeJieHa CMBICJIOBBIM MHOTO0OOpa3ueM U CIio-
cobHa hopMHpOBaTh CBOe MH(OPMALMOHHOE TIPOCTPAHCTBO, T. K. JIF0O0e CIIOPTUBHOE COObI-
THe, oTpaxeHHoe B CMU, mepexofuT B paHT MeAUacoObITHS. OTO B CBOIO OYepelb MOXKET
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TIOBJIeYb 3a COO0H M3MeHeHHe MacITaboB TaKoro COOBITHS, €T0 HOBble MHTEPIIPETALIUH, T10-
sIBJIeHHe JIOTIOJTHUTE/TBHBIX CMBICJIOB U 3HaueHuH [1].

K.B. CHATKOB orpe/ie/isieT CIIOPTUBHY!O My OIULMCTHKY KaK «peysb (B YCTHOM WU MUCbMeH-
HOH (opMe), KOTopasi TPaHC/IUPYeT CMBIC/IBI, ONpe/esiolie CIOPTUBHYIO [lesTe/lbHOCTb,
1 COBOKYIHOCTb TPOU3Be/IEHHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX perpe3eHTHPOBaHbl 3TH CMBICIIbI,
TO eCTb COBOKYITHOCTb peueBbIX [1POU3BeZeHNH, 3a(hKCUPOBAHHBIX TUCbMOM WM [IaMSIThIO»
[2, c. 25].

B maHHOM McciejoBaHNM 3a OCHOBY OyzeT B3siTo ornpesienieHrie K.B. CHATKOBa, T. K. OHO
TipeiCTaB/IsieTCsl Haubosiee TIO/THBIM U TOYHBIM.

T'oBOpSt O CIIOPTUBHOM MyOIUIUCTUKE, C/ieyeT YIoMsaHYTh ee (yHkiun. Kpome Bo3zeii-
CTBYIOIL|el U MHGOPMALIMOHHOM, 37eCh Mbl HAO/TF0aeM BBITIOTHEHWE MHBIX CrelrbHueCcKuX
yHKIMHI:

1 TlpomaraHJUCTCKOH.

OHa 3aK/TrouaeTcsi B paclpoCTpaHeHUH M BHEJPEHWH B MacCOBOe CO3HaHHe (U3KY/IBTYp-
HO-CIIOPTHBHOIO 3HaHUs, YTOObI KaK/blil UesloBeK M0Tyun/ HeoOXouMble CBe/leHus O LieH-
HOCTH JIJIs1 HEeTO CIiopTa U ¢pu3nueckoro passutus [3].

2. AruTaijMoHHOMA.

Casi3aHa C npuB/ieyeHreM BHUMaHUs U pa3sBUTHEM y Hace/leHWsl MHTepeca K CTIOPTUBHOM
JlesiTeNIbHOCTH [TaM »ke].

3. YmpaBreHuecKou.

CymHocTs 310 pyHKLuM packpeiBaet yueHbl O.C. [IycTep: «YpasseHue 3aKm04aeTcs
B HETIOCPe/JICTBEHHOM BJIMSTHUM Ha CaMy ayJUTOPHIO, TIOTPeOISION Y0 MH)OPMALIUIO, U B TI0-
CTOSTHHOM BO3/[€MICTBIM Ha COLMa/IbHBIe MHCTUTYTHI criopTax» [4, c. 24].

4. OpraHu3alMOHHOM.

Peanu3yetcsi B TOM, UTO CpeiCTBa MacCOBOW MH(OPMALIMK MOTYT BBICTYTIATh KaK CPeJICTBO
OpraHu3aLy CIIOPTUBHOTO JBUKEHUSI.

5. BocnuratenbHOI.

OTBeTCTBeHHA 3a MOBbILLIEHNE (PU3UYECKON KY/IbTYpPbI uesioBeka, (hopMUpOBaHUe 3710pO-
BBIX [IPHBBIYEK.

6. TIpocBeTHUTeNbCKO-0Opa30BaTENTBHOM.

3ak/mouaeTcsl B repejade JOCTOBePHOH MH(OPMAaLMK O TOM, KakuM 00pa3oM U ToueMy
YyesIoBeKy HeoOXOAMMO 3aHUMAaThCS CIIOPTOM.

7. PeknamHOM.

VI3BeCTHBIE CITOPTCMEHBI CBOMMH YCIIEXaMH M PEKOP/IaMH PEK/IaMHUPYIOT pa3/InuHble BU/IbI
CTIOpTa, a TaKXKe BCE, UTO TIPUYACTHO K NMobeiaM U yCrexam.

8. 3OcreTHyeckoi.

C moMo1L[BbI0 IEMOHCTPALUH 3/]0POBBIX U CUTBbHBIX mofieit CMU BHefpsieT 06pa3iibl 3CTe-
THKU B 00I1jeCTBEHHOE CO3HAHHUe.

9. PassnekarennHo [3].

CriopTHBHbIe MaTepyrasibl IOMOTAIOT JIFOASIM OTB/IeULCS OT IIOBCEAHEBHBIX 3a00T, ITO/IyUUTh
TI0/I0KUTeJIbHbIE SMOLIUK.

Hapsiny ¢ npuBesieHHBIMUA (DYHKLWSIMU CIIOPTHBHYIO MYOMUIMCTUKY XapaKTepU3yHOT ee
ocobble uepTel. OfHO U3 ee OCHOBHBIX KaueCTB — 3alipOrpaMMHPOBAHHOCTE OTIePaTHBHBIX
coObITHH, TIOC/TeoBaTe/bHON HH(pOopManuy 1 Matepuanos [5]. Bcé, Bkrouast TpaHcupye-
Mble flaHHbIe, KaleH/aphb BBITyCKa MaTepHasa, PeropTaXd, CTaTbd, MOKHO CIUIAaHUPOBAaTh
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3apaHee. CylleCcTBYeT TakK Ha3blBaeMbIi CIIOPTUBHBIN KajieHAapb, KOTOPBIA COCTaB/SIeTCS
repefi HauajaoM KaKJoro roga. B HeM ykasblBaeTcsl Bce: pacrycaHue COPeBHOBaHUH, Typ-
HUPOB, Matyeii. C MOMOIIIBIO KasieHjapsi CIOPTUBHBIN JKYPHAMUCT TIaHUPYeT MyO/IMKaLuio
cBouX pabort y1roboro XapakTepa, Oyab TO ycTHas paboTa WM MUCbMeHHas!.

Kpome Toro, criopTviBHasi MyOIMILIUCTHKA HAMPSMYIO CBsi3aHa ¢ 00pabOTKON CTaTUCTHKHU.
JKypHanmucT uMeeT /1e/10 € JaHHBIMU MTPOTOKOJIOB MaTye, rozicueTamu, rpadrkamu 1 Tabiu-
L[aMH, pe3ysbTaTaMi TMPOTHO30B U T. A. OTa UH(opMalus KpaiiHe Ba)kHa [ijisg ayAWTOPUH,
B CBSI3U C YeM CIIOPTHBHOMY KYPHAJIUCTY MTPUXOJUTCS OTIepUpPOBaTh L paMu.

OcrasnbHble 0COOEHHOCTH TEpPeKIMKAITCS C 4YepTamMy OOIero my6/IHUIUCTHYeCKOrO
CTWIST — aKTyaJbHOCTBIO (KOTZA pacCMaTpUBAKOTCS MOC/eJHUE CIOPTHUBHBIE COOBITHS),
JIOKYMeHTalIbHOCTBI0 1 (hoTorpadmuHOCTbIO (KOTZAA ZIaeTcsl CChUIKA Ha BHUJEOPeropTaky,
niepesiauy, poTorpaduu, UCIOIH30BaHNE LIUTAT 3HAMEHHUTBIX CIIOPTCMEHOB), SKCIIPeCCHB-
HOCTBIO (TIpM yroTpeOsieHNH JIeKCUYeCKUX M CUHTaKCHMUeCKUX CPeZCTB C LieJIbl0 BO3el-
CTBUS Ha ayJJUTOPUIO).

JIeKCHKO-TpaMMaTHYecKHe 0CO00eHHOCTH
AHIVIOA3BIYHON CIIOPTUBHOW HOBOCTHOM MyO/THI[UCTHKH

MeauagucKypcoM B IIe/IOM 3aHMMaeTcsi OOJIbLIOe KOMYEeCTBO UCC/Ie/[oBaTenell B Ha-
crosimiee Bpemsi (JI.B. Yxora, H.A. TIpom, C.C. VckakoBa, B.H. Cremnanos, O.A. [ToroBuy,
B.B. JlabytuHa, I1.[1. Ka3aHrieBa, A.A. Ka3zakoB 1 MHOTHe Jpyrve). B paboTrax JIMHIBUCTOB
3a MOC/Ie/[HUE HECKOJIBKO JIET B 00/1aCTH U3yUueHHst sI3bIKOBBIX CPE/ICTB MEAUA/INCKypCa OTMe-
YaeTcsl TeHAEHLUS K Haubosiee YaCTOTHOMY YIIOTPeOIeHHIO TaKUX CTHTMCTUYECKHUX CPELICTB,
Kak MeTadopa, smmTeT, cpaBHeHue, UpoHus U MUG. C Touku 3perust O.M. IInmyHO#H, riepe-
YKC/IeHHbIe CPe/iCTBa CofiepskaT B cebe orpeZiesieHHY0 CeMaHTHUeCKYI0 3HauMMOCTh U BbI-
COKWH (PyHKLMOHA/BHBIM MOTEHLMa/ UCTI0/Ib30BaHUsl /ISl peripe3eHTaluy eliCTBUTETbHO-
CTH, T. K. MaTepHasbl MeUaIMCKypCa pacCUMTaHbl Ha ObICTPOEe BOCTIPUSTHE 00IIle CTBEHHBIMU
MaccaMmd. ABTOp CUMTaeT, YTO HOBU3HA Y HeCTaHAAPTHOCTD TpH Toflaue MeJUMHOro MaTepu-
aa ToSIBJISIFOTCS TIPU HAJTMUMKM MaKCUMa/IbHOTO pa3HO00pa3ust perepTyapa si3bIKOBBIX (opMm,
YTO TO3BOJISET OBICTPO MEPEKII0YAThCsl MEXKAY HEeraTMBHOW W MO3UTMBHOW LEHHOCTHBIMU
MOZIaIbHOCTSIMUA OYKBA/IbHO OJIHOTO M TOTO >K€ BbICKA3bIBAHHUS WU TIOJIOXKUTETBHOM U Hera-
TUBHOM OLIeHKOUH camMoro 00beKkTa BbicKa3biBaHUs [6]. ITpy 3TOM oueHb Ba)KHA TOHA/LHOCTD
BbICKA3bIBaHMsl, MHEHVE TOBOPSIIIEr0 CYyOBEKTa O COOBITHH.

B uccnegoBanuun M.C. MocsAruHo# paccMaTprBaeTcsi SMOTHBHOCTh COBPEMEHHOTO
aHIVIOSI3BIUHOIO MeJHaJICKypca Ha MaTeprasie HOBOCTHBIX Me[JMaTeKCTOB Be yIlNX U3-
JaHui OpUTAHCKOM WM aMepUKaHCKOH rpecchl 3a 2020 rog. ABTOpP TpHILea K BBIBOLY
0 TOM, UTO SIBHOM CTAaHOBUTCS TeHJEHLUs MCI0/Jb30BaHUS pa3IMYHBIX JIMHTBOCTUIU-
CTUYeCKHUX CPEeJICTB B IBYX Hal[MOHATbHBIX TUIAX JUCKypca: OpUTaHCKOM M aMepUKaH-
CKOM, UTO 00yCJ/IOB/IEHO HAallMOHATBHBIMU MTPU3HAKaMU MeHTAIMTeTa, OTPa’KarIUMHUCS
Ha criegquduke BepbaNbHBIX CPEACTB IMOTUBHOCTH [7].

PaccMoTrpum Haunbonee pacripocTpaHeHHbIe JieKCHUeCKue 0COOEHHOCTH CIIOPTUBHOW HO-
BOCTHOWU MyOIMLIMCTHKY, B YaCTHOCTH CIIOPTUBHBIX HOBOCTEH:

A. OueHouHasi IeKCHKa

C ee MOMOII[bI0 HOBOCTSIM NPUAAETCS 3aMeTHasi SMOLIMOHa/IbHAsl OKpallleHHOCTh [8].

Harnpumep, a5 ycuneHst SMOTUBHOTO 3HAYEHUSI B CIIOPTMBHOM JUCKYPCE UCIO/b3yeTCs
WHTEeHCU(UKATOp very:
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That’s a very, very bad start (9mo oueHb, oueHb njioxoe Hauano) [9].

She’s done a very good job today (OHa cdenana oueHb xopoulyto pabomy ce2o0Hs1) [Tam xe].

Kak Mbl MOXKeM 3aMeTHTb, Hapeuue very TepefiaeT KaK IIOJIOKUTeIbHOe, TaK U OTpULia-
TeJIbHOe OTHOLIIEHNe K /1eHCTBUSAM CIIOPTCMEHKH.

b. IIpocTopeuusi ¥ pa3roBopHbIE 3/1eMeHThI

Takue c10Ba MOT'YT MOSIBJISITECS HE CTOJIb YaCTO U XapaKTepH3yHOT peub CyObeKTOB Crop-
Ta — CIIOPTCMEHOB, H0JIe/bIIMKOB, TPEHEPOB U T. 4. KpoMe Toro, MpoCcTopeuns MOTyT BhIpa-
)KaTh HeZloBOJILCTBO: “How in the heck did it show up here?”. Pa3sroBopHOe C/I0BOCOUeTaHHe
“how in the heck” TouHo Tiepenaer HegoyMmeHHe pudnTopa Ckorra CTa/MHICA, KOTOPOTO
10 oIMbKe TIPUITIACH/IN Ha TypHUP «Mactepc» 1o romboy. [Togo6HbI BEIOOD CIOB MpHBIie-
KaeT Hallle BHUMaHHe ¥ COMMKaeT ayIUTOPUIO C HHTEPBLIOMPYEMBIM.

B. PeueBrble miTamMnsbl M KjuLie

Haripumep, fio cux rop ynotpe0sitoTcst cioBocoueTanus “a total team effort — uckarouu-
mebHO KOMaHOHasi paboma”, “a win’s a win — nobeda ecmb nobeda”. MBI CUUTaeM, UTO 3TO
BeCbMa Hey/jauHbIH C110co6 BBIMOTHEHHs SKCIIPeCCUBHOM (yHKLIMU.

I. ®pa3seosiorusmsl

Yriorpebiienue (paseonorn3mMoB pazbassieT MpodeCcCHOHaIbHBIHN CI0T CIOPTHUBHBIX XKYP-
HanuctoB. Hanpumep, egunuia “the ball is in your court” Mo>keT mproOpecTy 3HaueHue «Te-
nepb BCe 3aBUCUT OT Tebsi». Kpome TOro, yCTaHOB/IEHO, UTO CITOPT — 3TO UCTOUHUK MOsIBIIE-
HUSI HOBBIX YCTOWYMBBIX BBIPDYKEHUH:

out in left field — BHe pamok yero-160;

to drop the ball — [OTyCTUTB TYTYO OLIKOKY.

She is as hard as nails (OHa 8 xopowell hpopme) [Tam ke];

Simona beats the gun (OHa ycnena 0o cueHana) [Tam ke].

. KanamoypsbI

B crarbe 6puraHcKoro xypHaia iNews ucrosb3yeTcs KanamOyp, 10CTpOeHHbIH Ha MHOTO-
3HauHOCTH c/oBa ball (6an — wmsu): “Why did Cinderella get kicked off the football team?
Because she kept running away from the ball!” [10].

E. Urpa cioB

[laHHBIN TpUMep CTas CPeACTBOM BbIpa)KeHUs UyBCTB U OTHOLIEHHS K TIpeMeTy KOMMeH-
THUPOBAHUS, MOXKeT 0003HAUNTh UPOHHUIO, HACMELIKY, CKEITTULI3M, OTCYTCTBHe HaZ|eKHOCTH
u 1p. B myTke oT 6puTaHckoro xypHana iNews “Why do football players do well in school?
They know how to use their heads!” [Tam >ke] aBTOp UCITO/Mb3yeT Kak MpsSIMOe, TaK U TIepeHO0C-
HOe 3HaueHHe CJI0BOCOYeTaHus1 “use someone’s head — ucnoab3oeams 20108y (npu pewieHuu
UHMe1eKMyanbHbIX 3a0ay U 0mOU8aHuuU mMaud 201080ii)”.

I'pammMaTrueckre 0COOeHHOCTH aHIVIOSI3BIYHOW CTIOPTMBHOW IMyOMIIMICTHKY Yallje BCEro
BBIPAKAIOTCS B CrieLIMpUUecKOM CUHTaKcuce. [yt yCuUieHWsi SMOTUBHOCTH YIIOTpeOsieTcs
Jeduc npu pa3gesieHnH o0bvHOTO coBa: “Com-munity”. Kak npaBumio, 3HaKu MpernuHaHus
CHIDKAIOT CKOPOCTh HAlllero YTeHUs, ¥ 3TOT [IpHeM HeBOJILHO 3acTaB/isieT Hac 00paTUTh BHU-
MaHHe Ha KOHKPETHOE C/I0BO.

E1rie ofHO mpuMeyaTelbHOE FpaMMaTHYeCKoe CPeACTBO — 3TO UCII0/Ib30BaHUE KaTerOpUH
nipocThix BpeMmeH: Past Simple, Present Simple u Future Simple. Takoe roctpoenue npef-
JIOKeHWH BbIOpaHO HecmyuaiHO. CHIDKEHHe KOJIMYecTBa BCIIOMOraTe/IbHBIX CJI0B B (pasax
obseruaet BocrpusiTie cratei. K mprmepy, 3arosoBok “Pot Shot Cost Kirk Title Shot” BbI-
st 6osiee TaKOHUYHO U ymecTHO Oe3 Present Perfect.
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IMpu HEOOXOOUMOCTH THUTIEPOOTU3ALMY ABTOPBI TIPUOETArOT K YCUIUTEIBHBIM Hapeursim
(uare Bcero, 3To €10BO “t00”): “Too hot”, “Too slow”.

Jlerko 3aMeTHUTh, UTO KOJIMUECTBO I'PaMMaTHUeCKUX 0COOEHHOCTeH aHITIOA3bIYHON Criop-
THUBHON IyO/IMLIMCTHKYA HeBelrKo. CyThb 3TOrO0 (DyHKIJMOHA/JIBHOTO DETrHMCTpa OTPakKaeTcs
VMEHHO B JIeKCHKe U CTUIMCTHKe.

Paccmotpum HanboJiee YaCTo MCIO/Ib3YyeMble S3bIKOBBIE CPE/ICTBA, a TAK)Ke YCTAHOBUM UX
3HaueHUe B aHIVIOSI3BIYHOM HOBOCTHOM MyOMUIMCTHKE CIIOPTUBHOM HarpaB/ieHHOCTH.

I. Tpombl

® Mertadopa

ITpuBesem ripumeps! Metadop coracHo knaccudukany M.B. Hukuruaa. OH BobifesnisieT
cepyrome trmnsl [11]:

1. Onronoruueckast Metaopa — CXOZICTBO 3aK/TI0YAeTCsI B CAMUX CDABHUBAEMBIX Bell[ax:

a) TpsiMasi — TIPU3HAKK MMEIOT OfIMHAKOBYIO TIPUPOAY: to make resistance — oKa3bIBaThb
corpoTuBieHue [12];

37echb CXO[CTBO 3aK/IFOYAETCs B 3HAUEHUH IV1arosia Y CylleCTBUTebHOro: 006a UMeIoT 3Ha-
YyeHUe, MPUOIKeHHOe K 60pbOe, MPUIOKEHUIO YCUTHH;

0) CTpyKTYpHasi — IPU3HAKU UrPalOT CTPYKTYPHYIO POJib: @ new tactical trainer — HOBbIN
TaKTUUeCKU TpeHep.

OueBH/HO, UTO O/iHA U3 QYHKIUI TpeHepa — 3TO pa3paboTKa IJiaHa JelCTBUH [/ Urpo-
KOB, T. €. TAKTHKM.

2. CuHecTe3nyveCKas/SMOTUBHO-OL[eHOUHasi MeTaopa — CXOACTBO BO3HHKAET TOJIBKO
nipu BocripusTun: After the game there were silver dollars weighing down his eyes. — Ilocne
WTPBI Ha BU/] OH OBLT yoKacHO yrHeteH [13].

[7151 Toro YTOOBI TOHATH COCTOSIHHE UTPOKA, Mbl, B TIEPBYIO OYepe/ib, JO/DKHBI TOCMOTPETh
Ha HEro, T. . UCI0/Ib30BaTh OPraHbl BOCTIPUSTHS.

B.H. Tenus BeigensieT:

* KOTHUTHUBHYO MeTaopy — ynogo0/eHre CX0Kero U OTOKAeCTBIeH e 1Iofo0Horo [14]:

Sport is life and health. — CriopT — 3TO >KU3Hb U 3[]0POBbE.

MBbI yacTo CBsI3bIBaeM 37,0POBBIM 00pa3 >KU3HM C Pery/isipHbIMH 3aHATHSIMU CIIOPTa, MHO-
r'ie BOCIIPUHUMAIOT 3TO Kak 1enyto ¢unocoduro.

* obpasHyto MeTaopy — HaleJIeHHOCTh Ha XYZ0)KeCTBEHHOe BO3ZeiCTBHe Ha Cilyluare-
JIsl, COZIEPXKUT OLIeHKY:

There was a ray of hope after he scored a goal. — Tloce TOro, KaK OH 3a0WJI TOJ1, IOSIBUIICS
npo6siecK HaZeXXab! (JOCIOBHO — JIYY HaZeXbl).

Hecomuenno, metadopa “a ray of hope” HaresieHa Ha To, UTOOBI OKa3aTh BO3/€HCTBHE
Ha YWTaTesIsl ¥ TI0Ka3aTh, UTO ITPOUTPhIBAIOIIasi KOMaH/Za BCe ellje MOXKeT /IaTh OTIIOp MTPOTHB-
HUKY U TIOKa3aTh OOesbIMKaM JOCTOHHY0 UTPY U, BO3MOXKHO, O/IepKaTh 1mobesy.

" MOTHBHYI0O MeTaopy — B Hell mpucyTcTByeT koHHoTauusi: The goal by the devil
player. — T'on urpoka-zipsiBosa.

OueBunzHO, uTO TOA, croBoM “devil” mofgpasymeBaeTcst He MpsiMoe 3HaueHHe, a IepeHoC-
Hoe. Ckopee BCero, 3/1eCb TOBOPUTCsI 00 MCK/TFOUUTENBHBIX HaBblKax (yTdosucta, ero 6iu-
cTaTellbHOUM TeXHUKe 1 BBIJAIOIIEICS] CKOPOCTH.

® MeToHMMUSA

B cnopTHBHOM AMCKYpCe NPeMMYyILeCTBeHHO BCTPEUAr0TCs METOHUMHUYeCKHe eJVHULIbI,
KOTOPBIE UaCTO Ha3bIBAIOT «4YaCTh BMeCTO 1ieioro» [13]:
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The reds kick and score'. — KpacHbie ObI0T 1 3a0MBarOT roJl.

IMop «KpacHBIMU» MOZpa3yMeBaeTCsi KOMaH/[a, HOCsIIast GOpMy COOTBETCTBYIOIIIETO LIBeTa.

® I'unep0o/ia

Today we will see Oscar, who has tremendous talent. — CerofHs Mbl yBUAUM Urpy Ockapa,
KOTOpbIii 0071a/jaeT OrPOMHBIM Ta/IaHTOM.

The absence of Neymar, it’s a disaster. — OtcytctBue Helimapa Ha rosie — 3T0 Katactpoda.

IpunararensHoe “tremendous” u cymiecTBuTe/nbHOe “disaster” roMoraroT peLdITUeHTy
0CO3HATh BBICOKYIO PO/ 000MX CITIOPTCMEHOB B UTpe.

® OKCIOMOPOH

The deafening silence deafened all the stadium. — OrnyumrenbHas TAIIMHA OXBAaTHIIA
BeChb CTa/IMOH.

[TpotuBomONOXKHBIE 110 3HadeHHIO cyioBa “deafening” u “silence” co3paror coBocoyeTa-
HHe, 00/1ajjatoliee MOBBIIEHHOW SMOTUBHOCTBI0. MBI MOYKEM CKa3aTh, UTO B JIAHHOM C/Tyuae
3Ta ¢pasa rpaHAYNT C TUTiepOoM3aLuel, T. K. 37leCh IpeyBe/IMYMBAETCs CTeTIeHb THUILHHBI.

® Ajleropus

This mechanism works so smoothly, each part of it is crucial for the process. — JToT Mexa-
HU3M (KomaHza) paboTtaet (urpaet) Ge3 3amMHOK, KaXzasi ero JeTalb KpUTUYHA JJis1 obecrie-
YyeHUs Mpoliecca.

KomaH/ja 1 ee ITPOKH 3aMEHSIFOTCST C/IOBAMH «MEXaHW3M» U «/eTa/lb» HeCIIPOCTa: POCTO-
My OOBIBaTeO MPOILIe NPeJCTaBUTh UTO-TO MPUMHUTHBHOE M HAlOXKUTh 3TOT 006pa3 Ha dyT-
60JbHBINM MaTu.

® JIutora

A fielder who makes acrobatic plays has a good glove. — [1y11 IpUHUMAIOIIIETO UTPOKa,
TIOKa3bIBAIOIL[Er0 aKpoOaTHuecKre IBMKeHUs, OH XOPOIIIO JIOBUT M.

3/ech MPOTHUBOMOCTAB/ISIOTCS 3aypsAHble aKpobaTHuecKue HaBbIKK Geiic60mMcTa U ero
yMeHue IpUHUMaTh Mstu. D(deKT npeyMeHbLIeHHs TaK)Ke JOCTUraeTcs 3a CUeT IPUMeHeH s
MMeHH TIpyaraTe/ibHoro “good”, KOTopoe HeceT B cebe TT0JIOKUTE/IbHY0 KOHHOTALUIO.

® Onurer

An unpleasant kick — HeTpUSTHBIN yziap

a clever pass — ymHasi riepefiaua

II. Puropuueckue GpUTYPEI

® PutopuuecKkuii BOIPOC

The World Cup is Weeks Away. Will Qatar Be Ready? [10] — UeMnuoHaT MHpa COCTOUTCS
yKe uepe3 napy Heflesb. ['0ToB /tu Karap K ero npoBefieHUI0?

ABTOp CTaThH, ECTECTBEHHO, 3HAET OTBET Ha CBOW BOTIPOC, HO 3a/Ia€T €ro AJIs TOro, UTOObI Un-
Taresb CAMOCTOSITE/TBHO 3a7yMaricsi 00 3Toi rpobrieMe U ¢/iefa BLIBOABI IO TIPOUTEHHSI CTaThH.

® Puropuyeckoe BOCK/IHUI|aHUe

Christiano Ronaldo was a beast in 2016! — Kpuiutrany Ponangy 6b11 38epeM B 2016 rozy!

[loBO/IBHO TOHSITHO, YTO BOCK/IMLIATe/bHOE MpejiokeHue Bcerga OyaeT Gosee BbIpasu-
TeJIbHBIM, UeM I10BeCTBOBaTe/IbHOe. ABTOP /le/laeT akLleHT Ha UCK/IIOUMTeTbHBIX CTIOPTUBHBIX
KaueCcTBaX UIPOKa, UCIO0/Ib3Ysl 3TOT IIPHEM.

[lanee Mbl yCTaHOBUM JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKHe U CTUIUCTHYEeCKHe 0COOeHHOCTH CIIop-
TUBHOU HOBOCTHOW aHIVIOSI3bIYHOM MyO/IULIMCTHKY, TIOCBSIIEHHON CoObITusM UeMmroHaTa
mupa 2022 roza B Karape.

! iNews. URL: https://inews.co.uk/light-relief/jokes/funniest-football-jokes-162626 (zara obparenus: 10.11.2022).
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55t aHaym3a 6e1 0TOOpaHbI cTaThy U3 ameprKaHckoi razetsl “The New York Times”:
“Joy and Anxiety as Moroccans Look to World Cup Match With France” [Tam >ke] rioz aBTOp-
cteoM B. Vin u A. Anamu.

Martepuasn 06b1 0TOOpaH M0 CAeAYIOUIMM IPUHLMIIAM: aKTYyaAbHOCTb, IOHSITHOCTb, 00b-
eKTUBHOCTb, Halle/IeHHOCTb Ha LIMPOKYIO ayIUTOPHIO, HACBIIIEHHOCTD JIeKCUYeCKUMHU, TpaM-
MaTHYeCKUMH U CTWINCTUYeCKUMU CpeJiCTBaMHU BbIpasuTebHOCTH. VccieiyeMast cTaTbs Co-
OTBETCTBYeT BblllleyKa3aHHbIM KPUTEPHUSIM:

1. Crarbs BbInyllieHa B fekabpe 2022 roga u ocBelaeT cobbiTvs YemMnuoHaTa MUpPa, KO-
TOpbIM npoxoauT B KaTape Ha aHHBIM MOMEHT.

2. Marepuasn U3/I0KeH MPOCTBIM SI3BIKOM, aBTOPHI He BK/aJbIBald B HEro KaKOW-THO0
CKPBITBIN CMBICJI.

3. Bce, 0 uem muiyT B. Mu u A. Anamu, 0CHOBaHO Ha pealbHbIX COBBITUSAX U TIOJTBEPIK-
JIeHHBIX (haKTax.

4. 3aYemmnumonarom mupa 2022 rozia cyiefuT 60JIBIIOe KOJTMUECTBO JIFO/IEH 10 BCEMY MUPY.

5. Ilpu aHanu3e cTaTby ObLIO BBISABIEHO 15 pa3/MUHbIX CPeZICTB BHIPA3UTEILHOCTH.

ITpy aHamm3e mnyOnuKauuid ObUIO yCTaHOB/IEHO, YTO IpaMMaTHuecKue OCOOeHHOCTH,
Kak ¥ B OO/IBIIMHCTBe MyOMUIMCTHUeCKUX paboT B CIOPTUBHOM JUCKYpCe, MaJIOUMCIeHHBI:
B JJaHHOM TeKCTe ObUIO BbIJjeJIeHO 2 OTAe/NbHBIX CpeficTBa. PaccMoTpuM X nofpobHee:

1. Ynorpeb/sieHne yCHIUTETbHBIX Hapeuui

3JTO CpeCTBO BCTpeyaeTcs B cTaThe JMiIb 1 pa3: “Morocco’s magical run has elated fans,
but for some, the strain of the impending showdown with the country’s former colonial over-
lords is too much”. B gaHHOM citydae AJist OIIMCaHMs HANPSDKEHHOW CUTYaI[uy MCIIONb3yeTCs
Hapeuue “too”.

2. Ilpeo6Gnapganue BpemeH rpynnsi Simple

Bpemena rpymmbl Simple yriorpe6nsitorcest B 40 npeyiokeHusx Tekcra ux 42. Hecmotps
Ha He3aypsiIHOCTb U PaclpoCTPaHeHHOCTb 3TOr0 I'PaMMaTHYecKoro CpefcTBa, WUCIO/b30Ba-
HUe NPOCTBIX BpeMeH 00ecIieurBaeT TIOBbIIIEHNEe YPOBHS [IOHUMaHUS COZiepyKaHUs uhTaTesieM
Y CHIDKeHHe 3arpy>KeHHOCTH TeKCTa BCIIOMOTraTe/IbHbIMU [V1arojiaMy, IPUUYacTUsIMU U T. [l

We hope we win, but it’s in the hands of God.

It’s a place with a colonizing mentality, a repressive mentality, the way they treat people
from here.

Be3yc/10BHO, UMEHHO JlaHHasi 0COOEHHOCTh 1OMOTaeT COOJFOATh TPUHLIUI TIOHATHOCTH
Y OpPUEHTHPYET CTaTbI0 Ha IIHUPOKYIO ayUTOPHIO, T. K. OOJBIIMHCTBO UMTaTes el »KeaeT 03-
HAaKOMUTBCSI C MaTepuasioM, He CTa/IKUBasCh TIPH 3TOM C rPaMMaTU4eCKUMH TPYAHOCTSIMH
Y CJIO’KHBIMUA KOHCTPYKLIASIMH.

YTo KacaeTcsi JIEKCHUECKUX CPECTB, TO OHU MpeJCTaB/eHbl Oosiee pa3HOOOpa3HO, ueM
rpamMmaruueckue ocobeHHOCTH TeKcTa (5 equnwil). PaccMoTpuM ux mozpoOHee:

1. OueHouHas JIeKCUKaA

Panee 6bIJI0 YIIOMSIHYTO, YTO MOA00OHAs JIEKCHKA MOBBIIIAET SMOLIMOHAIBHYIO OKpallleH-
HOCTb TeKCTa, a TaKXKe [IOMOoraeT BbIpa3sUTh MHEHHE aBTOPOB I10 MTOBOJY TOTO M/IM UHOTO BO-
npoca. B jaHHOM c/yJae Ipy NMOMOIIM 3TOTO CPeZiCTBa Iepe/iaeTcsl, CKopee, HeraTMBHas KOH-
HOTALIYs], He>KeJTU MO3UTUBHAS:

* Everybody, poor and rich, educated and not, is happy.

[Napel vmMeH mpunararenbHeIX “poor and rich”, a Takxe cnoBocoueTaHue “educated
and not” yKasbIBalOT Ha OUeBHHOE paszieneHue kuresed MapoKKO 0 YPOBHIO AOCTaTKa
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U obpa3zoBanus. C MOMOIIIBIO 3TOTO Criocoba aBTOPBI 0TOOPAXKArOT KOHTPACT B 3KOHOMHUE-
CKOM COCTOSTHUY CJI0€eB Hace/leHHsl CTPaHbl U OJHOBPEMEHHO COO0OIIAr0T, UTO 3TH CJIOU 00b-
evHsIeT 0o0IIjast 1ie/lb: MOJAEP)KKa POJHON (yTOO/MLHON KOMaH/bl. beiHbie U Goratbie, 00-
pasoBaHHble ¥ HeoOpa3oBaHHbIE /IO — BCe 3a0bIBalOT O COL{MA/IbHBIX Pas/IHuMsX, KOrja
«bosneroT» 3a cbopHyr0 Mapokko 1o ¢yTbony.

* Morocco... was never supposed to get this far. As a developing country and former colony,
and for countries from the third world in general, there’s this idea we can’t accomplish much.

Kak cTpaHa TpeThero mupa, MapoKko He BbIfieNsieTcsi 0COOBIMU [OCTH)KEHUSIMU B Ka-
KOH-M60 cepe, COOTBETCTBEHHO, OXKHUIAHUS 00JIe/BIIMKOB 3aHMKeHbl. OfIHAKO, HECMOTPS
Ha 3TO, KOMaH/ia MPOJBUHY/IaCh BIiepe 10 TYPHUPHOU Tab/uMLle, CTaB MepBoii B CBOel rpym-
ie. OTOT (heHOMEH BBIPAyKaeTCst TIPH TIOMOIIY OTPULIAHUST: wWas never supposed to get this far,
we can’t accomplish much.

3. PeueBble IITaMIbI

OueBHHO, JAHHOE JIEKCUUeCKOe CPe/ICTBO HETaTUBHO BIHSIET Ha SKCIIPECCUBHOCTH TeK-
CTa, T. K. K/IMIIMPOBaHHbIe pasbl He [IPUBJIEKAIOT UMTaTe IS U JleJIaloT cTaThio Oosee rocpes-
CTBeHHOH. Bce Bblfje/ieHHble CI0BOCOUYETAHUS UCIIONb3YIOTCSl HAMU B [TOBCEHEBHON JKU3HU
U y)Ke YTPaTWIX CBOIO SMOLIMOHAJIBHYIO Harpy3Ky:

* people were begging God for their hometown hero,

* the star defender,

* people ... were praying for victory.

Hecmotps Ha rumnepbonusauuro cutyaimu (people were begging God; people ... were
praying for victory) n Hanuue 3muTeta (the star defender), unTarens He BOCIIPUMET 3TH
e/IMHULIBI KaK HeUTO He3aypsiiHoe.

4. Kiaume

[Topo6HO peueBBIM IITaMIIaM, KJIHIIe He YKpallaloT MMCbMEHHYIO peub U MOTYT OTTOJI-
KHYTb UUTaTess:

Speaking of moms, she said, her mother, with whom she lived, was the loudest fan she
knew.

5. ®paseonorusmsl

B oTnmume OT ABYX NPeAbIAYILHX JTeKCUIeCKUX CPeJiCTB, (hpa3eosoru3Mel 000raiarT 1e-
CriefyeMblii HAMH TeKCT ¥ 00eCIIeuHBaloT AOCTOMHBINA YPOBEHb SKCIIPECCUBHOCTH:

= “If all of that was not enough to melt Moroccans’ hearts”.

3pech aBTOPHI JOOWIUCH TOYHOW TIepeiaud TIPOMCXOASIIEro C MAapOKKAaHCKUMH 60siesTb-
IMKaMH, a TaKKe C UIPOKaMH M UX POAWTeSsIMUA BO BpeMsi UemrvoHaTta MHpa, yKa3blBas
Ha yCIiex TIPUHSATBIX Mep: [OMYCTUM, TOT (DaKT, UTO HEKOTOpble MaTepy QyTOOMHUCTOB Toexa-
JIK CO CBOMMH ZieTbMU B KaTtap, uTo6bI Moiep>kaTh WX Ha CTaAuoHe, OYKBAaTbHO «PacTOMHI»
Y coTpest cep/ilja BCeX MPUYACTHBIX K 3TOMY COOBITHIO.

= “...people were begging God for their hometown hero, the star defender Achraf Hakimi,
to give them a reason to once again lose their minds with joy”.

C nomolrpio aHHOTO (pa3eosioru3Ma BbIpakaeTcsl HaZiexKja >kuresield Mapokko Ha J1yd-
I11eT0 3alMTHUKA Atpada XaKuMU: JIFOfY M0/IaraloTCsl Ha Hero 1 HaZleroTCsl, YTO OH CO37acT
noBoZ, 7151 6e3rpaHUYHOM TOPAOCTH U PafiOCTH 38 KOMaHZY CBOEM CTpaHbl.

HecoMHeHHO, UMTaTe0 UHTepecHee BOCIPHHUMATE CTaThi0, B KOTOPOU MPUBBIUHbIE TTO-
HSTUSI BBIP>KEHBI a/IbTePHATHBHBIMU CIIOCO0aMU:

* the flip side of Moroccans’ euphoria,
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= We hope we win, but it’s in the hands of God,

= the pride attached to this particular team has gone far beyond sports.

V3 3-x paccMaTprBaeMbIX HaMU IPYIII CPeJiCTB BbIpa3suUTeIbHOCTH Hanuboree pacripocTpa-
HeHHbIMU SIB/ISIFOTCS] CTUIUCTHYECKYe; ObI/I0 3aMeueHo 8 pa3/MuHbIX IPHEMOB.

1. Meradopa

B cTaTbe MbI BcTpeTH/H 1 TprMep MeTadophl Kak BbIpayKeHHsl 3HAYUMMOCTH OHOTO U3 (yT-
6omictoB cbopHoit ®paniyu, Kuiana Mbarire — ero acColMMpyoT CO 3Be30H:

the biggest star of the France’s national team.

2. MetoHumus

IMepeHOC «C YaCTHOrO Ha 00lIlee» YCHIMBaeT IKCIIPeCCHIO, TIpUaeT ctatbe Gonee rmy6o-
KUl cMBICT. B 3TOM TekcTe 60s1enbIvKy U HyTOOMUCTEI ONpe/ie/IeHHOM CTPaHbI 3aMeHSFOTCS
ee 00IIIMM Ha3BaHUEM:

* it upset Spain,

* it stunned Portugal,

* Morocco had brought both talent and strategy.

Takum o6pa3oM 0603HauaeTCsi eJMHCTBO KaXK/[0ro ToCyapCTBa.

3. T'unepOosm3anus

[TpeyBenuueHne — OAWH M3 OCHOBHBIX CIOCOOOB IOBBILIEHHSI SMOTUBHOCTH TEKCTOB,
B TOM YHCJIe CTIOPTHUBHBIX CTaTei:

* excruciating stress,

= “...her friend has been devouring so much soccer content”,

= others were packing the town’s cdfes,

* a huge party,

= the loudest fan.

B Ka)k1oM 13 IPUMEPOB OTPakaeTCsi BAXKHOCTh YeMITMoHaTa MUpa, peakLys ¢pyTOoMbHBIX
(haHaTOB, HANPSPKEHHOCTL 0OCTAHOBKY B 0011]eCTBE BO BpeMsi CTO/Ib 3HAYUMOI0 CIIOPTHBHOIO
COOBITHSI.

4. OKCIOMOpPOH

CoBMellleHHe B3aUMOHMCK/TIOUALIMX TIOHATUH YIIOTpebsIsieTcs [ijisl Nepefiaudl pe3KOi CMeHbI
oTHoleHUss K Mapokko nocsie Marda ¢ dpaHiiuei:

All of a sudden, Morocco was the ultimate underdog, the fairy-tale princess, the rejuvenator
of Pan-Arab and African solidarity, the champion of the world’s colonized against the world’s
colonizers — bringer of dreams, ruiner of sleep.

5. AmnxTHTe3a

[IpoTuBOMOCTaB/IeHHe — 3TO SIPKWM TIpUMep TIOBBIIIEHHs SKCIIPeCCUBHOCTH TeKCTa.
B KOHTeKCTe CTaTbi OHO ITOMOTYIO TTOKA3aTh PAa3/IMuMs B TPAJULUAX MapoKKO ¥ IPyTrHX CTPaH
TIPY TIpa3HOBaHWU TI00e/] — MapOKKaHLIbI OTMEUar0T yCIeXH C OTL@MU U MaTepsiMd B 3HaK
yBa)keHUs ¥ 671aroflapHOCTH, B UHBIX KOMaH/|aX [IPUHATO pa3fensTh PafloCcTh C CyIpyramu:

They party with their wives, not their moms.

6. Onwurert

OnuTeTHl — OJHO U3 CaMBIX PAcIIpOCTPaHEHHBIX CTUIUCTHUECKHUX CPEZCTB, TI03BOJISIO-
IIMX YKPacUTb COZePXKMMOoe IyO/MLCTIYeCKOro MarepHana, cZiesarb ero 0ojee yBreKa-
TesIbHBIM. HiDKe npeicTaB/ieHbl sipKye MPUMepHI:

* elated fans,

* clammy sweat,
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* vivid, celebratory soccer dreams,

* repressive mentality.

7. PutopuuecKuii BOIIpoc

ITpu pa3mblluieHUsIX 0 cyAbbe Mapokko B UeMnuoHaTe Mypa OfiHa U3 )KUTEeIbHUIL] 3a-
JlaeT cpa3y [jBa puTOopyUuecKux Borpoca: “Are we going to win? Are we going to lose?”.
[TpaBUNBHOrO OTBeTa He CYILeCTBYeT: MPOW30LIefIIe COOBITHS IOKa3aaud, 4TO Jaxe
CTpaHa TpeTbero MMpa MOXKeT T10Ka3aTh OLIeJOM/ISIOle YCIIeXy Ha COpeBHOBAHUSX IJ10-
6anpHOrO Maciuraba.

UTak, B X0ozle aHa/iu3a ObLIO BbISIBIIEHO 2 IpaMMaTHUeCKHWX CpeJCTBa BbIpasUTe/ib-
HOCTH, 5 JeKCMUecKnX U 8 cTuiucTruecknx. Hike pacnosnoxeH rpadyK COOTHOLIEHUS
YaCTOTHOCTH YTOTpeO/ieHUsl AaHHBIX CPeACTB BBIPA3UTENbHOCTH TeKcTa (cM. puc.). OT-
METHM, UYTO OCHOBHOM (YHKLMeH [aHHBIX CPeJCTB sIBJSETCS WH(OPMAI[MOHHO-3CTeTH-
yecKas ¥ pa3BJieKaTe/ibHasi, a TaK)Ke B HEKOTOPBIX C/Tyuasx MpOCBETUTEIbCKO-00pa3oBa-
TenbHas QYHKIUS.

EpammaTnuyeckre OJlekcuyeckve BCTUAMCTMYECKME

Puc. MNpoLEeHTHOE COOTHOLLIEHNE HYAaCTOTHOCTM YNOTPEG/IEHNS TPaMMaTUYECKUX,
JIEKCUYECKUX U CTU/TUCTUYECKUX CPEACTB Bblipas3nTeNbHOCTU

AHITIOS3bIYHON CTIOPTUBHOW MyOMHLIMCTHKE MPHUCYILe HUCIONb30BaHHe Pa3/IMYHBIX TpH-
€MOB, MOBBIIIAMMIMX BBIPA3UTENBHOCTh TEKCTa. JIeKCHUecKue CpefCcTBa YIOTPeOsIoTCs
KpaiiHe yacto. K HUM OTHOCSITCS KanamOypbl, Urpa CJI0B, UAUOMEIL, (pa3eonorusmel. I'pam-
MaTHuecKre TIpreMbl 0OHApY)KMBAIOTCSl ellle peke: 3TO HCIOIb30BaHHE OFHOCOCTABHBIX
TIpe/I/Io’KeHnH, rpeobsialaHie BpeMeH rpyribl Simple B 6onbimHCTBe nipesnokeHnit. CTu-
JIMCTUYeCKHe CpefiCTBa BbIpa3snUTeIbHOCTH — CaMble PaclipoCTpPaHeHHble CpeJju paHee Iepe-
4rc/IeHHbIX 1pueMoB. Crofia OTHOCAT MeTadopy, TUIepOoiy, IUTOTY, METOHHMMUIO, OKCIOMO-
POH, aHTUTe3y, PUTOPUUECKHEe BONPOChI/BOCK/IULIAHUS.

B xoge vcciefoBaHysi ObUI0 YCTAHOB/IEHO, UTO CTUMHUCTHUECKHE CPE/ICTBA BHIPA3UTEIIb-
HOCTH COCTaB/SIFOT 0K0JI0 50% OT BCex CYyILeCTBYIOLMX NPUeMOB. MeTOHUMUS U STUTEThI
SIBJISIFOTCS] HanOoJlee aKTUBHBIMU CpeZicTBaMH. HariMeHee 4aCTOTHBIMU SIB/ISIFOTCS TPAMMaTH-
yeckue cpenctBa. Cpezcrea mogo6HOro poga BCTpedarotcest B 13% ciiyyaes.
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